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La cucina evolve verso l’essenziale: forme pure, superfici 
continue, tecnologia silenziosa. Con Ghost nasce una nuova 
linea di piani a induzione completamente integrati nelle 
lastre in gres porcellanato di Casalgrande Padana, in totale 
continuità con il piano cucina, perfettamente abbinabili 
con le superfici ceramiche presenti a catalogo in spessore 
12 e 20 mm, per soluzioni coordinate tra elementi di arredo, 
pavimenti e rivestimenti. I piani cottura a induzione in gres 
porcellanato rappresentano una soluzione innovativa e di 
design che permette di avere una superficie continua e 
uniforme, senza interruzioni visive, che aumenta lo spazio di 
lavoro e la funzionalità della cucina.

EN  The kitchen is evolving 
towards simplicity, with pure 
shapes, smooth, continuous 
surfaces and silent technology. 
Ghost is a new range of induction 
cooktops completely integrated 
into Casalgrande Padana’s 
porcelain stoneware surfaces, 
blending seamlessly with the 
kitchen worktop. They can be 
paired perfectly with the ceramic 
surfaces in the company 
catalogue in 12 mm and 20 mm 
thicknesses, offering coordinated 
solutions that embrace furnishing 
elements, floors and walls. These 
induction cooktops in porcelain 
stoneware are an innovative, 
designer option that delivers 
a continuous, even, seamless 
surface, offering extra workspace 
for a more functional kitchen.

FR  La cuisine évolue vers 
l’essentiel : formes épurées, 
surfaces continues, technologie 
silencieuse. Avec Ghost, une 
nouvelle ligne de plaques 
à induction entièrement 
intégrées dans les dalles en 
grès cérame de Casalgrande 
Padana voit le jour. En totale 
continuité avec le plan de travail, 
parfaitement assorties aux 
surfaces céramiques présentes 
dans le catalogue et avec une 
épaisseur de 12 ou 20 mm, ces 
plaques permettent de créer 
des solutions coordonnées entre 
les éléments d’ameublement, 
les sols et les murs. Les plaques 
de cuisson à induction en 
grès cérame représentent une 
solution innovante et design qui 
permet d’obtenir une surface 
continue et uniforme, sans 
interruptions visuelles, ce qui 
permet d’augmenter l’espace de 
travail et la fonctionnalité de la 
cuisine.

DE  Die Küche entwickelt sich 
zum Wesentlichen: klare Formen, 
durchgehende Oberflächen und 
unhörbare Technik. Mit Ghost 
entsteht eine neue Produktlinie 
von Induktionskochfeldern, 
die vollständig in die 
Feinsteinzeugplatten von 
Casalgrande Padana integriert 
sind, sich nahtlos in die 
Küchenarbeitsplatte einfügen 
und perfekt mit den im Katalog 
angebotenen Keramikoberflächen 
in den Stärken 12 und 20 
mm kombinieren lassen. 
So entstehen aufeinander 
abgestimmte Lösungen 
für Einrichtungselemente, 
Bodenbeläge und 
Wandverkleidungen. Die 
Induktionskochfelder aus 
Feinsteinzeug sind eine innovative 
und designstarke Lösung, 
mit der sich durchgehende 
und einheitliche Oberflächen 
ohne optische Unterbrechung 
gestalten lassen und dadurch die 
Arbeitsfläche und Funktionalität 
der Küche erweitern.
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GHOST: Invisible.77_Marmoker_Night Storm 120x278 cm Lucida
FURNITURE: Marmoker_Night Storm Lucida 
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EN  Two models, one philosophy: 
invisible power. Invisible is 
integrated under the porcelain 
stoneware kitchen worktop, with 
surround lighting that marks off 
the four cooking zones. Silent 
teams the power of heat with a 
discreet, silent extractor system. 
Safe, effective and user-friendly, 
with 4 cooking zones and 10 
power levels. The functions of 
these advanced models include 
a timer, pot detection, child 
safety lock, surface temperature 
light and automatic switch-off. 
In the Silent model, the exclusive, 
patented Easy Lift system can 
be used to lift the glass surface 
to quickly and easily clean the 
whole extractor system, with no 
need to remove or dismantle any 
of the parts.

Due modelli, un’unica filosofia: potenza invisibile.
Invisible è integrato sotto al top in gres porcellanato della 
cucina con una luce perimetrale che definisce le 4 zone di 
cottura. Silent unisce la forza del calore a un’aspirazione 
discreta e silenziosa. Facili, sicuri, efficaci, con 4 fuochi e 10 
livelli di potenza. Timer, sistema di rilevamento della pentola, 
blocco dei comandi per la sicurezza dei bambini, spia di 
temperatura della superficie e auto spegnimento sono alcune 
delle funzioni di questi prodotti evoluti. Nel modello Silent, grazie 
all' esclusivo meccanismo brevettato Easy Lift, il vetro si solleva 
completamente per una facile e immediata pulizia di tutta la 
cappa, senza dover smontare o rimuovere niente. 

FR  Deux modèles, une seule 
philosophie : une puissance 
invisible. Invisible est intégré sous 
le plan de travail en grès cérame 
de la cuisine et est doté d’un 
éclairage périphérique qui définit 
les 4 zones de cuisson. Silent allie 
la puissance de la chaleur à une 
aspiration discrète et silencieuse. 
Faciles, sûrs, efficaces, avec 4 
feux et 10 niveaux de puissance. 
Minuterie, système de détection 
de casserole, verrouillage des 
commandes pour la sécurité des 
enfants, voyant de température 
de la surface et arrêt 
automatique sont quelques-
unes des fonctions de ces 
produits évolués. Dans le modèle 
Silent, grâce au mécanisme 
exclusif breveté Easy Lift, la vitre 
se soulève complètement pour 
un nettoyage facile et immédiat 
de toute la hotte, sans avoir à 
démonter ou à retirer quoi
que ce soit.

DE  Zwei Modelle, eine einheitliche 
Philosophie: unsichtbare 
Leistungsfähigkeit. Invisible wird 
unter der Küchenarbeitsplatte 
aus Feinsteinzeug integriert und 
verfügt über eine umlaufende 
Beleuchtung, die die vier 
Kochzonen definiert. Silent vereint 
die Kraft der Wärme mit einer 
diskreten und geräuscharmen 
Absaugtechnik. Einfach, sicher 
und effizient, mit 4 Kochzonen 
und 10 Leistungsstufen. Timer, 
Topferkennungssystem, 
Bedienungssperre für die 
Sicherheit von Kindern, 
Oberflächen-Temperaturfühler 
und Selbstabschaltung sind nur 
einige der Funktionen dieser 
fortschrittlichen Produkte.
Bei dem Modell Silent hebt sich 
das Glas dank des exklusiven 
patentierten Mechanismus Easy 
Lift vollständig, um eine leichte
und sofortige Reinigung des 
gesamten Dunstabzugssystems
zu ermöglichen, ohne dass
etwas demontiert oder entfernt 
werden muss.
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Estetica e Design
Estetica Pulita: essendo 
invisibile, il piano cottura a 
induzione non interrompe 
la continuità visiva della 
superficie del piano di lavoro 
in gres, creando un aspetto 
minimalista e moderno. 
Si integra perfettamente 
in cucine di qualsiasi stile, 
permettendo maggiore libertà 
nella scelta dei materiali e dei 
colori per il piano di lavoro.

Style and Design
Clean Design: the invisible 
induction cooktop gives the 
stoneware worktop a smooth, 
seamless appearance, 
for a modern, minimalist 
aesthetic. It can be integrated 
effortlessly into any kitchen 
style, allowing for greater 
freedom of choice when it 
comes to worktop materials 
and colours. 

Esthétique et design
Esthétique épurée : invisible, la 
plaque de cuisson à induction 
préserve la cohérence 
visuelle de la surface du plan 
de travail en grès, créant 
ainsi un aspect minimaliste 
et moderne. Elle s’intègre 
parfaitement dans les cuisines 
de tous styles et offre une plus 
grande liberté dans le choix 
des matériaux et des couleurs 
du plan de travail.

Ästhetik und Design
Cleanes Design: Da das 
Induktionskochfeld nicht 
sichtbar ist, unterbricht es 
nicht die optische Kontinuität 
der Arbeitsfläche aus 
Steinzeug und sorgt so für 
einen minimalistischen 
und modernen Look. Das 
Kochfeld passt perfekt in jeden 
Küchenstil und ermöglicht 
mehr Freiheit bei der Auswahl 
der Materialien und Farben für 
die Arbeitsplatte.

Spazio di Lavoro
Superficie Continuativa: 
quando non in uso, il piano 
cottura si trasforma in una 
superficie liscia e continua, 
aumentando lo spazio di 
lavoro disponibile per altre 
attività in cucina.

Workspace
Seamless Surface: when 
not in use, the induction 
hob becomes a smooth, 
continuous surface, boosting 
the workspace available for 
other activities in the kitchen.

Espace de travail
Surface continue : lorsqu’elle 
n’est pas utilisée, la plaque 
de cuisson se transforme en 
une surface lisse et continue, 
augmentant ainsi l’espace 
de travail disponible pour 
d’autres activités dans la 
cuisine.

Arbeitsfläche
Durchgehende Oberfläche: 
Wenn die Kochfelder nicht 
genutzt werden, bilden Sie 
eine glatte und durchgehende 
Oberfläche und vergrößern so 
die Arbeitsfläche für andere 
Tätigkeiten in der Küche.

Advantages of the integrated induction cooktops
Les avantages des plaques de cuisson à induction intégrées
Die Vorteile von integrierten Induktionskochfeldern

I vantaggi dei piani cottura
a induzione integrati

Manutenzione
Facile da Pulire: la superficie in 
gres è resistente alle macchie 
e facile da pulire. Non ci sono 
fessure o bruciatori dove lo 
sporco può accumularsi.
Il gres è un materiale molto 
resistente che non si graffia 
facilmente e sopporta alte 
temperature, rendendo la 
manutenzione più semplice e 
meno frequente.

Maintenance
Easy Cleaning: the stoneware 
surface is stain-resistant and 
easy to clean. There are no 
gaps or burners where dirt 
can gather. Stoneware is a 
low-maintenance material 
with excellent abrasion 
resistance and an ability to 
withstand high temperatures.

Entretien
Facile à nettoyer : la surface 
en grès est résistante aux 
taches et facile à nettoyer. 
Il n’y a pas de fentes ni de 
brûleurs où la saleté risquerait 
de s’accumuler. Le grès est 
un matériau très résistant qui 
ne se raye pas facilement et 
supporte des températures 
élevées, ce qui rend l’entretien 
plus facile et moins fréquent.

Pflege
Leichte Reinigung: Die 
Steinzeugoberfläche ist 
fleckenbeständig und 
lässt sich leicht reinigen. 
Es gibt keine Ritzen oder 
Heizvorrichtungen, an denen 
sich Schmutz ansammeln 
kann. Steinzeug ist ein extrem 
widerstandsfähiges und 
kratzfestes Material, hält hohen 
Temperaturen stand und 
erfordert nur eine einfache 
und nicht allzu häufige Pflege.

Safety
Minore Rischio di Ustioni: i 
piani cottura a induzione 
riscaldano solo le pentole 
e non la superficie stessa, 
riducendo il rischio di ustioni 
accidentali.
I piani cottura a induzione 
sono dotati di una funzione 
di spegnimento automatico 
quando non rilevano pentole, 
aumentando la sicurezza.

Easy to clean
Lower Burn Risk: induction 
cooktops heat only the pots 
and not the hob surface, 
reducing the risk of accidental 
burns. The induction cooktops 
switch off automatically when 
no pots are detected, for 
improved safety.

Sécurité
Risque de brûlure réduit : 
les plaques à induction ne 
chauffent que les casseroles 
et non la surface elle-même, 
ce qui réduit le risque de 
brûlures accidentelles.
Les plaques à induction sont 
équipées d’une fonction 
d’arrêt automatique 
lorsqu’elles ne détectent 
pas de casseroles, ce qui 
augmente la sécurité.

Sicherheit
Geringeres 
Verbrennungsrisiko: Die 
Induktionskochfelder erhitzen 
nur die Töpfe und nicht die 
Oberfläche selbst, wodurch 
das Risiko versehentlicher 
Verbrennungen verringert 
wird. Für mehr Sicherheit 
sind Induktionskochfelder 
mit einer automatischen 
Abschaltfunktion ausgestattet, 
wenn sie keine Töpfe 
erkennen.
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Efficienza Energetica
Consumo Ridotto di Energia: 
l’induzione è un metodo di 
cottura molto efficiente che 
riduce il tempo necessario 
per riscaldare le pentole e 
cuocere i cibi, comportando 
un minor consumo energetico.

Energy Efficiency
Lower Energy Consumption: 
induction is a highly efficient 
cooking method that cuts
the time required to heat pots 
and cook food, so it uses
less energy.

Efficacité énergétique
Consommation d’énergie 
réduite : l’induction est une 
méthode de cuisson très 
efficace qui réduit le temps 
nécessaire pour chauffer 
les casseroles et cuire les 
aliments, ce qui permet de 
consommer moins d’énergie.

Energieeffizienz
Geringerer Energieverbrauch: 
Die Induktion ist eine äußerst 
effiziente Kochmethode, die 
weniger Zeit zum Erhitzen der 
Töpfe und Garen der Speisen 
erfordert. Dies führt zu einem 
geringeren Energieverbrauch.

Precisione
I piani di cottura a induzione 
permettono un controllo molto 
preciso della temperatura, 
migliorando la qualità della 
cottura.

Precision
Induction cooktops 
offer extremely precise 
temperature control, for better 
cooking results.

Précision
Les plaques à induction 
permettent un contrôle très 
précis de la température, 
améliorant ainsi la qualité de 
la cuisson.

Präzision
Die Induktionskochfelder 
erlauben eine präzise 
Temperaturregelung, um die 
Garqualität zu erhöhen.

Durabilità
Lunga Durata: sia il gres che la 
tecnologia a induzione sono 
noti per la loro durabilità e 
offrono un investimento a lungo 
termine per la cucina.

Durability
Long-lasting: both stoneware 
and induction technology 
are known for their durability, 
making them a wise long-term 
investment for the kitchen.

Longévité
Longue durée de vie : le grès et 
la technologie à induction sont 
connus pour leur longévité et 
constituent un investissement à 
long terme pour la cuisine.

Haltbarkeit
Lange Lebensdauer: Sowohl 
Steinzeug als auch die 
Induktionstechnologie sind 
für ihre Langlebigkeit bekannt 
und stellen eine langfristige 
Investition für die Küche dar.
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SILENT

Un innovativo piano cottura ad induzione con un sistema di aspirazione 
di alto livello tecnico integrato sotto al top in gres della cucina per avere 
la massima pulizia ed eleganza del piano di lavoro. 4 zone di cottura con 
funzione bridge per le pentole lunghe su entrambi i lati. Motore cappa con 
diverse velocità e una intensiva per una aspirazione sui 2 lati del piano 
cottura. Elegante comando touch integrato. Sistema di sollevamento della 
parte centrale con meccanismo Easy Lift per una facile e veloce pulizia 
senza parti da smontare o rimuovere. 

An innovative induction cooktop with a high-tech extractor system built in below the stoneware 
kitchen worktop, for a perfectly smooth, elegant look. Four cooking zones with a bridge function for 
longer pots on both sides. Extractor motor with different speeds and an intensive option for extraction 
on both sides of the hob. Elegant built-in touch control. Easy Lift mechanism for the central part so 
that the extractor can be cleaned quickly and easily without dismantling or removing any parts. 

Silent.80
78X51 cm 12 mm 12 mm / 20 mm
Piano induzione 
Induction cooktop

Top piano induzione in gres porcellanato
Induction hob top in porcelain stoneware

Piano cucina in gres porcellanato
Kitchen worktop in porcelain stoneware
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GHOST: Silent.80_Marmoker_Extra Oro 120x278 cm Honed
FURNITURE: Marmoker_Extra Oro Honed 

WALL: Marmoker_Extra Oro 120x278 cm Honed
FLOOR: Elements_Essence Beige 22,5x180 cm

GHOST
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GHOST: Silent.80_Marmoker_Extra Oro 120x278 cm Honed
FURNITURE: Marmoker_Extra Oro Honed 
WALL: Marmoker_Extra Oro 120x278 cm Honed
FLOOR: Elements_Essence Beige 22,5x180 cm
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INVISIBLE

Uno straordinario piano cottura ad induzione dal design raffinato che 
viene integrato sotto al top in gres ceramico della cucina per avere la 
massima pulizia sul piano di lavoro. Una luce perimetrale definisce le 4 
zone di cottura con funzione bridge per le pentole lunghe, su entrambi 
i lati. Elegante comando touch integrato. È dotato di comandi digitali a 
sfioramento, 9 livelli di potenza + booster, segnale di calore residuo, blocco 
sicurezza bambini, rilevatore di presenza pentola, blocco a temperatura 
limite, timer.

An extraordinary induction hob with an elegant design, integrated below the ceramic stoneware 
kitchen worktop, for an impressively clean look. Surround lighting that marks off the four cooking 
zones, with a bridge function for longer pots on both sides. Elegant built-in touch control and 
equipped with touch-sensitive digital controls, 9 power levels + booster, residual heat indicator, child 
safety lock, pot detector function, overheating lock, and timer.

Invisible.77
77X51 cm 12 mm 12 mm / 20 mm
Piano induzione 
Induction cooktop

Top piano induzione in gres porcellanato
Induction hob top in porcelain stoneware

Piano cucina in gres porcellanato
Kitchen worktop in porcelain stoneware
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GHOST: Invisible.77_Marmoker_Night Storm 120x278 cm Lucida
FURNITURE: Marmoker_Night Storm Lucida

FLOOR: Metropolis_Metro Greige 120x120 cm Naturale

GHOST
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GHOST: Invisible.77_Marmoker_Night Storm 120x278 cm Lucida
FURNITURE: Marmoker_Night Storm Lucida
FLOOR: Metropolis_Metro Greige 120x120 cm Naturale
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COLOURS

Onice Perla
ONICI

Extra Oro
MARMOKER

Statuario Fine
MARMOKER

Bardiglio Bianco
MARMOKER

Grafite
MARMOKER

Statuario Oro
MARMOKER

Statuario Grigio
MARMOKER

Calacatta Extra
MARMOKER

Canova
MARMOKER

Carrara
MARMOKER

Statuario Altissimo
MARMOKER

Lunense
MARMORA

Night Storm
MARMOKER

Starry Night
MARMOKER

Ossidiana
MARMOKER

Onice Ghiaccio
ONICI

È possibile scegliere nella gamma Casalgrande Padana lastre in spessore 12 mm per la copertura del piano a induzione e in spessore 12/20 mm per il top del piano di 
lavoro della cucina. Leggere differenze di tono della stessa cromia tra lastre di spessore 12 e 20 mm sono da ritenersi tollerabili e dovute alla

tecnologia produttiva adottata. Per una migliore visione di cromie e texture consultare i singoli cataloghi di collezione.
It is possible to choose 12 mm thick slabs from the Casalgrande Padana range for the induction hob covering and 12/20 mm thick slabs for the kitchen worktop. Slight tone 

variations of the same shade between 12 mm and 20 mm slabs are to be considered acceptable and are due to the production technology used.
For a better view of colours and textures, please refer to the individual collection catalogues.
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Metro White
METROPOLIS

Aventino Vein
PIETRA TIBURTINA

Campidoglio Vein
PIETRA TIBURTINA

Caprera
PIETRE DI SARDEGNA

Grigio Tao
PIETRE DI PARAGONE

Gré Grigio
PIETRE DI PARAGONE

Pietra del Cardoso 330
PIETRE DI PARAGONE

Metro Grafite
METROPOLIS

Metro Grey
METROPOLIS

Metro Silver
METROPOLIS

Onice Grigio
ONICI

Porto Rotondo
PIETRE DI SARDEGNA

Gré Bianco
PIETRE DI PARAGONE

Il est possible de choisir, dans la gamme Casalgrande Padana, des dalles de 12 mm d’épaisseur pour le revêtement du plan à induction et des dalles de 12/20 mm d’épaisseur 
pour le plan de travail de la cuisine. De légères différences de ton dans la même teinte entre les dalles de 12 mm et de 20 mm doivent être considérées comme tolérables et sont 

dues à la technologie de production utilisée. Pour une meilleure visualisation des couleurs et des textures, veuillez consulter les catalogues de chaque collection.
Es ist möglich, aus dem Casalgrande Padana Sortiment Platten mit 12 mm Stärke für die Abdeckung des Induktionskochfelds und Platten mit 12/20 mm Stärke für die 

Küchenarbeitsplatte zu wählen. Leichte Tonabweichungen derselben Farbnuance zwischen Platten mit 12 mm und 20 mm Stärke sind als zulässig zu betrachten und auf die 
angewandte Produktionstechnologie zurückzuführen. Für eine bessere Ansicht von Farben und Texturen konsultieren Sie bitte die jeweiligen Sammlungskataloge.

GHOST
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Silent
Piani cottura induzione
Induction cooktops

PIANO COTTURA A INDUZIONE 
INTEGRATO CON CAPPA ASPIRANTE
 
INTEGRATED COOKTOP WITH 
EXTRACTOR HOOD
78X51 cm

Caratteristiche / Features:

•	 Comandi digitali a sfioramento
	 Touch-sensitive digital controls
•	 9 livelli di potenza + booster
	 9 power levels + booster
•	 Segnale di calore residuo
	 Residual heat indicator
•	 Blocco sicurezza bambini
	 Child safety lock
•	 Blocco a temperatura limite
	 Overheating lock
•	 Rilevamento pentola
	 Pot detector function
•	 Timer
	 Timer
•	 Motore cappa a 9 velocità
	 9-speed extractor motor
•	 Uscita aria 220x90 mm con
	 kit raccordi inclusi
	 220x90 mm air outlet with fittings 	
	 kit included
•	 Kit filtrante
	 Filter kit
•	 Kit aspirante
	 Extractor kit

Prestazioni / Performance:

•	 Classe di consumo: A
	 Energy class: A
•	 Efficienza Motore: A
	 Motor Efficiency: A
•	 Efficienza Luci: A
	 Light Efficiency: A
•	 Efficienza Filtri: C - A*
	 Filter Efficiency: C - A*
•	 Portata Motore: Potenza
	 massima con limitatore 7,2 kW
	 Motor Capacity: Max. power with 		
	 absorption limiter 7.2 kW

Silent.80

ll top in gres è disponibile in diversi colori e finiture tra cui scegliere nella gamma di lastre Casalgrande Padana di spessore 12 mm.   
The stoneware top is available in a variety of colours and finishes from the Casalgrande Padana range of tiles with a thickness of 12 mm. 
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Caratteristiche / Features:

•	 Comandi digitali a sfioramento
	 Touch-sensitive digital controls
•	 9 livelli di potenza + booster
	 9 power levels + booster
•	 Segnale di calore residuo
	 Residual heat indicator
•	 Blocco sicurezza bambini
	 Child safety lock
•	 Blocco a temperatura limite
	 Overheating lock
•	 Rilevamento pentola
	 Pot detector function
•	 Timer
	 Timer

Prestazioni / Performance:

•	 Classe di consumo: A
	 Energy class: A
•	 Efficienza Motore: A
	 Motor Efficiency: A
•	 Efficienza Luci: A
	 Light Efficiency: A
•	 Efficienza Filtri: C - A*
	 Filter Efficiency: C - A*
•	 Portata Motore: Potenza
	 massima con limitatore 7,2 kW
	 Motor Capacity: Max. power with 		
	 absorption limiter 7.2 kW

Invisible
Piani cottura induzione
Induction cooktops

PIANO COTTURA A INDUZIONE 
INTEGRATO CON LUCE PERIMETRALE LED

INTEGRATED INDUCTION COOKTOP
WITH LED SURROUND LIGHTING
77X51 cm

Invisible.77

ll top in gres è disponibile in diversi colori e finiture tra cui scegliere nella gamma di lastre Casalgrande Padana di spessore 12 mm.   
The stoneware top is available in a variety of colours and finishes from the Casalgrande Padana range of tiles with a thickness of 12 mm. 
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Personalizzazioni
Tailor-made 
projects

IT  Gli articoli della linea Ghost 
possono essere realizzati 
utilizzando l’intera gamma 
di grandi lastre in gres 
porcellanato di Casalgrande 
Padana con spessore 12 e 20 
mm. È possibile modificare le 
dimensioni dei piani di lavoro 
e realizzarli su misura, previa 
valutazione delle richieste e
del progetto complessivo.
La palette colori presentata 
(p.22-23) è specifica per i 
modelli della linea Ghost.  
Su richiesta è possibile realizzare 
complementi d'arredo con altri 
colori e finiture. Per una migliore 
visione di cromie e texture, vi 
invitiamo a consultare il sito 
www.casalgrandepadana.com 
o i singoli cataloghi di collezione. 

EN  The models in the Ghost 
range can be created using 
any of Casalgrande Padana’s 
large porcelain stoneware 
tiles with a thickness of 12 or 20 
mm. Worktops can be made 
to measure, based on the 
requirements of the overall 
design project. The colours 
shown (p.22-23) are specific to 
the models in the Ghost range. 
Décor elements can be 
created in other colours and 
finishes, at the request of the 
customer. To explore colours 
and textures in more detail, you 
can consult the website www.
casalgrandepadana.com, or the 
individual collection catalogues. 

. 

FR  Les articles de la ligne 
Ghost peuvent être réalisés en 
utilisant toute la gamme de 
grandes dalles en grès cérame 
de Casalgrande Padana d’une 
épaisseur de 12 ou 20 mm.
Il est possible de modifier les 
dimensions des plans de travail 
et de les réaliser sur mesure, 
après avoir évalué les exigences 
et le projet dans son ensemble.
La palette de couleurs présentée 
(p. 22-23) est spécifique aux 
modèles de la ligne Ghost.  
Sur demande, il est possible 
de réaliser des compléments 
d’ameublement dans d’autres 
couleurs et finitions. Pour une 
approche plus approfondie des 
couleurs et des textures, nous 
vous invitons à consulter le site 
www.casalgrandepadana.com 
ou les différents catalogues des 
collections.

DE  Die Artikel der Produktlinie 
Ghost können mit dem gesamten 
Sortiment an großformatigen 
Feinsteinzeugplatten von 
Casalgrande Padana in 
den Stärken von 12 und 20 
mm umgesetzt werden. Die 
Abmessungen der Arbeitsflächen 
können nach einer Überprüfung 
der Anforderungen und des 
Gesamtprojekts angepasst oder 
nach Maß angefertigt werden.Die 
angebotene Farbpalette (S. 22-
23) gilt spezifisch für die Modelle 
der Produktlinie Ghost. Auf 
Anfrage ist auch die Gestaltung 
von Einrichtungsgegenständen 
in anderen Farbgebungen und 
Ausführungen möglich. Für eine 
bessere Übersicht über die 
Farbtöne und Texturen laden 
wir Sie ein, die Website www.
casalgrandepadana.com oder 
die einzelnen Kataloge der 
Kollektionen zu konsultieren. 
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Casalgrande Padana si riserva la facoltà di apportare in qualsiasi momento e senza 
preavviso modifiche ai propri prodotti che si rendessero necessarie in seguito 

all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva.
I colori e l’estetica dei prodotti sono quanto più possibile vicini a quelli reali

 nei limiti dei processi di stampa.

Casalgrande Padana reserves the right, at any time and without prior notice
 to make any changes to its products that may be required as a result of 

technological developments and product optimisation.
The colour and appearance of the products as shown are as close as possible to 

the real thing, inside the limitations of the printing process.

Casalgrande Padana se réserve le droit d’apporter à tout moment et sans préavis des 
modifications à ses produits, qui se rendraient nécessaire

à la suite de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production.
Les couleurs et l’apparence des produits sont aussi fidèles à la réalité que 

possible, dans les limites des processus d’impression. 

Casalgrande Padana behält sich das Recht vor, jederzeit bei Bedarf und ohne 
Vorankündigung infolge von technischer Entwicklung und Erforschung der 
Produktoptimierung Änderungen an den eigenen Produkten vorzunehmen. 

Die Farben und das Aussehen der Produkte entsprechen den tatsächlichen 
Produkten, soweit dies im Rahmen der Druckprozesse möglich ist.

Questo catalogo è stampato su carta certificata FSC®.
This catalog is printed on FSC® certified paper.

© Copyright Casalgrande Padana
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